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Gegenstand
Object

Hersteller
Manufocturer

Tvp
Type

Fabrikat/Serien-Nr. 1050/Korb
Serial number

Kunden- oder
Eigentümerdaten
Customer

26180 Rastede

Auftragsnummer
Order No.

Anzahl der Seiten des Kalibrierscheines
Number of poges of the certilicote

Datum der Kalibrierung
Ddte of calibrotion

Gewichtsatz 10 x 50 kg
set of weights 70 x 50 kg

Unbekannt

Klasse M1, siehe Seite 2

Closs M7, see page 2

Waagen Dammaschke GmbH

Brombeerweg 53

Dieser Kalibrierschein dokumentiert die
metrologische Rückführbarkeit auf nationale
Normale zur Darstellung der Einheiten in
Übereinstimmung mit dem lnternationalen
Einheitensystem (Sl).
Die DAkkS ist Unterzeichner der multilateralen
Übereinkommen der European co-operation for
Accreditation (EA) und der lnternational
Laboratory Accreditation Cooperation (ILAC) zur
gegenseitigen Anerkennung der Kalibrierscheine.
Für die Einhaltung einer angemessenen Frist zur
Wiederholung der Kalibrierung ist der Benutzer
verantwortlich.

This colibrotion certilicqte documents the
metrologicol troceobility to notional stondords,
which realize the units of meosurement according to
the lnternotionol system of units (sl). The DAkkS is

signqtory to the multiloterol ogreements of tlte
Eiropean co-operation for Accreditotion (EA) and of
the lnternotional Loboratory Accreditotion
Cooperotion (ILAC) for the mutuol recognition of
colibration certificates. The user is obliged to hove
the object recalibroted ot oppropriote intervols.4

30.05.2023

Dieser Kalibrierschein darf nur vollständig und unverändert weiterverbreitet werden, Auszüge oder Anderungen bedürfen der

0..Äf.,rigr.g des ausstellenden Kalibrieilaboratoriums, Kalibrierscheine ohne Unterschrift haben keine Gültigkeit'

This colibrotion certificote moy not be reproduced other than in full except with the permission of the issuing loborotory'

Colibration certificotes without signoture ore not vqlid.
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Umgebungsbedingungen:
E nvi ro n m e nt co n d itio ns

^ zum Kalibrierschein vom2 of colibrotion certificote dated 30'05'2023

Die englische Fassung des Kalibrierscheines ist eine unverbindliche Übersetzung. lm Zweifelsfallgilt der
deutsche Originaltext.

The English version of the colibrotion certificote is not o binding tronslation. tf ony motter gives rise to
controversy, the German originol text must be used.

Kalibriergegenstand:
Colibrotion object

Die Gewichtstücke befinden sich in keinem Behältnis.
Die individuelle Markierung ist auf den Gewichtstücken angebracht.
Die Kalibriermarke ist nicht angebracht, weil kein Behältnis vorhanden ist.

The weights are supplied without any case.
The individual designation is provided on the weights.
The colibrotion lobel is not applied because there is no cose.

Kalibrierverfahren:
Calibration procedure

Die Bestimmung des konventionalen Wägewertes erfolgte durch Vergleichswägungen mit Massenormalen,
die auf das Deutsche Nationale Normal rückgeführt sind, nach der Substitutionswägemethode.

Determinotion of conventional moss value wos done by comporison using mass stondards, traceoble to the
Germqn Nationol standard, according to the substitution weighing method.

Die Vergleichswägungen wurden beifolgenden mittleren Klimawerten durchgeführt:
The comporative weighting procedures were performed under the foltowing ombient conditions:

Temperatur
Temperoture

Relative Feuchte der Luft
Relotive humidity of oir

(22,8 t 1,0)'c

(46,L t5,Olo/o

Minebea lntec Bovenden cmbH & Co KG

Leinetal 2, 37120 Bovenden, Germany
Contact: +49 551 30983-333, calibration(Ominebea-intec.com

Nennwerte

Nominol volues

Form

Shope

Werkstoff nach Angabe
des Herstellers

Moteriol occording to
the monufocturer

Dichte der Gewichtstücke
bei20'C in kglm3

Density of the weights at
20'C in kg/mj

Unsicherheit der
Dichte (k=2) in

kglms
Uncertointy of
density (k=2) in

ks/m3
6x50kg Korb Stahl 7900 300
4x50kg Korb Edelstah I 7950 740
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Messunsicherheit:
Meosuring uncertointY

Minebea Intec Bovenden GmbH & Co KG

Leinetal 2, 37120 Bovenden, GermanY

Contact: +49551 30983-333, calibration@minebea-intec.com

30.0s.2023
zum Kalibrierschein vom

a' of colibrotion certificote dated

Messergebnisse:

Resu/fs of meosurement

Die angezeigten Kalibrierergebnisse beziehen sich auf den angegebenen Kalibriergegenstand zum Zeitpunkt

der Kalibrierung.

The disptoyed colibration results relote to the specified calibration item at the time of colibrotion.

Konformität:
Conformity

Die konventionellen Wägewerte der Gewichte halten die Anforderungen der Fehlergrenzklasse M1 nach der

lnternationalen Empfehlung R 11L der lnternationalen Organisation für Gesetzliche Metrologie (OIML R 111),

Ausgabe 2004, ein.
Die Grenzwerte der permanenten Magnetisierung werden entsprechend der Fehlergrenzklasse eingehalten.

Die angegebenen Werte gelten für den Zustand der Gewichte zur Zeit der Kalibrierung.

The conventionol moss values of the weights are in accordonce with the requirements of accuracy closs M7

occording to tnternotionol Recommendation R LL1 of the lnternotionol Organization of Legol Metrology

(OIML R 777), edition 2004.

The permonent magnetization meets the timits according to the corresponding occuracy closs'

The values stoted opply to the condition of the weights ot the time of colibrotion.

Nennwert
Bezeichnung /

Merkmale
Konventioneller Wägewert Messunsicherheit

Zul.
Fehlergrenze

Nominol volue
Designotion /
Choracteristics

Conventionol moss volue

Meosuring
uncertointy

U (k=2)
Mox. permissible

error

50 ke 7050277 50 ks +L407 mg 800 me 2500 ms

50 ke 1050278 50 kg +1537 mg 800 ms 2500 mg

50 ks 1050279 50 ke +1597 mg 800 mg 2500 mg

50 ke 1050280 50 ks +1557 mg 800 mg 2500 me

50 ke 1050281 50 kc +1602 mg 800 me 2500 mg

50 ke 1050282 50 ke +t617 mg 800 me 2500 ms

50 ke G2118169 50 ke +151-2 mg 800 mg 2500 me

50 ke G2118170 50 kg +1472 mg 800 ms 2500 mg

50 ke G2tt8t7t 50 ks +L452 mg 800 mg 2500 me

50 ke G2tr8772 50 kg +1472 mg 800 mg 2500 mg
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- zum Kalibrierschein voma of colibrotion certificote dated 30'05'2023
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kombiniertenDie angegebene Messunsicherheit ist die erweiterte Messunsicherheit. Sie ergibt sich aus der
Standardmessunsicherheit durch Multiplikation mit dem Enrueiterungsfaktor k=2.
Somit liegt der Wert der Messgröße mit einer Wahrscheinlichkeit von ca. 95% innerhalb des durch die
M essu nsicherheit def i n ierte n Wertei nte rva I ls.

Die kombinierte Standardmessunsicherheit wurde gemäß EA-4/02:2021 und OIML R11i.:2004 bestimmt. Sie
enthält die Unsicherheitsanteile der verwendeten Normale, der Luftauftriebskorrektur, der Wägungen und
der verwendeten Komparatorwaage. Ein Anteil für die Langzeitstabilität des Kalibriergegenstandes ist nicht
enthalten.

The measurement uncertointy indicoted is the extended meosurement uncertainty. lt is calculoted by
multiplying the combined stondard uncertointy with the coverage factor k=2.
Thus, there is o opprox. 95% probability thot the volue of the measurond lies within the interval defined by the
measure me nt u nce rto i nty.
The combined standord uncertainty was determined according to EA-4/02:2027 ond otML RLLT:2004. lt
contains the contributions of uncertointy of the moss stondords used, oir buoyoncy correction, weight
meosurements performed ond the mdss comporator used. This combined stondord uncertointy does not
include ony contribution of long-term stobility of the object to be colibroted.

Bemerkungen:
Remorks

Die Deutsche Akkreditierungsstelle GmbH ist Unterzeichner der multilateralen übereinkommen der
European co-operation for Accreditation (EA) und der lnternational Laboratory Accreditation Cooperation
(ILAC) zur gegenseitigen Anerkennung der Kalibrierscheine. Die weiteren Unterzeichner innerhalb und
außerhalb Europas sind den lnternetseiten von EA (www.european-accreditation.org) und ILAC
(www.ilac.org) zu entnehmen.

The Deutsche Akkreditierungsstelle GmbH is signotory to the multiloteral ogreements of the Europeon co-
operotion for the Accreditation (EA) ond of the lnternational Laborotory Accreditotion Cooperotion (1LAC) for
the mutuol recognition of colibrotion certificotes. The other signatories inside ond beyond Europe con be
token from the web-poges of EA (www.european-accreditation.org) and ILAC (www.ilac.ore).

Ort der Kalibrierung (falls abweichend von D-971-2O Bovenden)
Place of colibrotion (in cose of differing to D-37j.20 Bovenden)

Minebea lntec Bovenden GmbH & Co KG

Leinetal 2, 37120 Bovenden, Germany
Contact: +49551 30983-333, calibration@minebea-intec.com

t 261.80 Rastede
: 26180 Rastede
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